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Заседание открывается в 16 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление мер, изложенных в записке 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-арабски): Совет Без-
опасности приступает к рассмотрению пункта по-
вестки дня.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
которые желают выступить с заявлением.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить признательность Вам, г-н Пред-
седатель, и Вашим сотрудникам за усердную работу 
в течение этого месяца по эффективному и успеш-
ному руководству деятельностью Совета Безопасно-
сти. Я выступаю от имени трех африканских госу-
дарств — членов Совета и хотел бы уделить особое 
внимание африканским проблемам, которые мы рас-
сматривали в ходе Вашего председательства.

Состоявшийся 10 августа (см. S/PV. 8022) бри-
финг первого заместителя Генерального секрета-
ря г-жи Амины Мохаммед о ее недавней поездке в 
Нигерию и Демократическую Республику Конго, 
в которой ее сопровождали Исполнительный ди-
ректор структуры «ООН-женщины», Специальный 
представитель Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и Специальный по-
сланник Африканского союза по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности, внес большой вклад в при-
влечение внимания к тяжелому положению женщин 
и девочек, живущих в условиях конфликта. Кроме 
того, осуществление в этом году совместной миссии 
высокого уровня Организации Объединенных На-
ций и Африканского союза, первой в истории миссии 
такого рода, также позволило привлечь внимание к 
сотрудничеству и партнерству между двумя орга-
низациями в деле продвижения в Африке повестки 
дня по вопросам женщин, мира и безопасности. Мы 
считаем, что осуществление данной повестки дня 
следует приветствовать и поощрять.

Мы также придаем большое значение состо-
явшемуся 15 августа 2017 года устному брифингу 
(см. S/PV.8024) о мероприятиях, проведенных в те-
чение последних двух месяцев после принятия резо-

люции 2359 (2017) с целью введения в действие объ-
единенных сил Сахельской группы пяти. Основная 
трудность будет обусловлена дефицитом финанси-
рования, поскольку он препятствует полноценному 
функционированию Объединенных сил. По нашему 
мнению, существует настоятельная необходимость 
мобилизации международной поддержки Сил. Нет 
сомнений в том, что многогранные проблемы, с 
которыми сталкивается Сахельский регион, могут 
быть эффективно решены исключительно на осно-
ве всеобъемлющей стратегии, которая охватывает 
такие аспекты как безопасность, государственное 
управление, развитие, права человека и гумани-
тарные вопросы. Поэтому быстрое и эффективное 
осуществление Комплексной стратегии Органи-
зации Объединенных Наций в отношении Сахеля, 
предусмотренное в резолюции 2359 (2017), имеет 
исключительно важное значение. Мы надеемся, что 
страны региона в сотрудничестве с партнерами по 
двусторонним и многосторонним форматам удвоят 
свои усилия по осуществлению Стратегии.

В свете нынешней ситуации в Демократической 
Республике Конго мы высоко оцениваем брифинг 
(см. S/PV. 8026), с которым выступил Председатель 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1533 (2004) о деятельности Комитета. Мы 
отмечаем ту работу, которую проводят Комитет и 
его Группа экспертов в стремлении решить много-
численные сложные проблемы, стоящие перед Де-
мократической Республикой Конго, и содейство-
вать миру и стабильности в стране.

Также заслуживают высокой оценки те усилия, 
которые постоянно прилагаются для проведения 
консультаций с властями Демократической Респу-
блики Конго и странами региона, в том числе в кон-
тексте Рамочного соглашения о мире, безопасности 
и сотрудничестве для Демократической Республики 
Конго и региона, а также для повышения уровня си-
нергии и взаимодействия с другими региональными 
и международными партнерами. Важным моментом 
стало то, что на заседании присутствовали семьи 
г-жи Сайды Каталан и г-на  Майкла Шарпа, двух 
членов Группы экспертов, которые были безжалост-
но убиты при исполнении служебных обязанностей. 
Крайне важное значение имеют поддержка Совета 
и последующие меры в рамках усилий по привлече-
нию к судебной ответственности виновных в этом 
чудовищном преступлении.
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В этой связи был весьма полезным брифинг, по-
священный докладу Комиссии по расследованию, 
которой было поручено установить факты в связи с 
трагическим убийством Сайды Каталан и Майкла 
Шарпа. Мы надеемся, что ее рекомендации будут 
серьезно рассмотрены, с тем чтобы избежать подоб-
ных трагических инцидентов в будущем. Мы хотели 
бы еще раз заявить о том, что необходимо сделать 
все возможное и приложить все усилия, чтобы уста-
новить, кем и каким образом было совершено это 
подлое и чудовищное преступление. Кроме того, мы 
должны подчеркнуть, насколько важно работать в 
партнерстве с правительством в целях достижения 
желаемого результата, и выражаем нашу уверен-
ность в том, что правительство будет делать все воз-
можное для того, чтобы помочь привлечь убийц к 
ответственности.

Обстановка в плане безопасности и гуманитар-
ная ситуация в Южном Судане по-прежнему вызы-
вают обеспокоенность, и состоявшийся 24 августа 
брифинг не внушает оптимизма (см. S/PV. 8030). 
Все стороны должны прекратить вести боевые дей-
ствия и создавать препятствия для гуманитарных 
операций. Важно, чтобы Совет поддержал Форум 
высокого уровня по активизации, действующий по 
линии Межправительственной организации по раз-
витию (ИГАД), поскольку это прямой путь к дости-
жению мира в Южном Судане, а также настоятель-
но призвал все стороны к полноценному участию 
в работе форума и обратился к ИГАД с призывом 
провести форум в оперативном порядке.

Также вызывают обеспокоенность сохраняющий-
ся политический тупик в Гвинее-Бисау и отсутствие 
прогресса в осуществлении Конакрийского согла-
шения. Мы приветствуем недавнее посещение стра-
ны Председателем Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 2048 (2012), и страновой 
структуры Комиссии по миростроительству по Гви-
нее-Бисау, в том числе проведенный им ряд встреч с 
различными заинтересованными сторонами. Необ-
ходимо в срочном порядке преодолеть сложившуюся 
тупиковую ситуацию, чтобы создать условия для про-
ведения выборов в законодательные органы и прези-
дентских выборов в 2018 и 2019 годах соответственно.

Невозможно переоценить ту центральную роль, 
которую играет Конакрийское соглашение в сохране-
нии мира и обеспечении безопасности и развития в 
Гвинее-Бисау. Мы вновь призываем все заинтересо-

ванные стороны в Гвинее-Бисау уважать и соблюдать 
положения Конакрийского соглашения в усилиях по 
устранению различий, связанных с существующими 
в стране проблемами. Мы считаем, что согласован-
ные усилия Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС), Африканского 
союза, Сообщества португалоязычных стран, Евро-
пейского союза и Объединенного отделения Органи-
зации Объединенных Наций по миростроительству 
в Гвинее-Бисау также продолжают играть незамени-
мую роль в поиске способов надежного урегулирова-
ния политического кризиса в Гвинее-Бисау. Мы также 
подчеркиваем ту важную роль, которую играет в обе-
спечении стабильности в стране Миссия ЭКОВАС в 
Гвинее-Бисау. Мы настоятельно призываем всех меж-
дународных партнеров и впредь оказывать необходи-
мую поддержку в устранении финансовых проблем, 
с которыми сталкивается миссия, продолжая выпол-
нять свой мандат.

Проведение в спокойной обстановке заслужива-
ющих доверия выборов станет важной вехой в исто-
рии Либерии на этапе демократического перехода к 
миростроительству и усилиям по миростроительству. 
Заслушанный нами брифинг в отношении подготов-
ки предстоящих президентских выборов и выборов в 
законодательные органы в Либерии в соответствии с 
резолюцией 2333 (2016) был полезен с точки зрения 
наблюдения за событиями в стране. Мы отмечаем 
начало процесса избирательной кампании и подчер-
киваем необходимость того, чтобы либерийские по-
литические партии сохраняли приверженность Фар-
мингтонской декларации, которую они подписали 
4 июня, в целях содействия мирному проведению 
выборов в обстановке неприменения насилия, что по-
зволит заложить основу для успешного проведения 
демократических преобразований.

Мы высоко оцениваем масштабное взаимодей-
ствие и последующую деятельность Комиссии по ми-
ростроительству для обеспечения плавного перехода 
в деятельности Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и укрепления по-
тенциала правительства Либерии. Кроме того, мы по-
ощряем сотрудничество между МООНЛ, ЭКОВАС, 
Союзом стран бассейна реки Мано, Африканским 
союзом и другими соответствующими организаци-
ями по оказанию поддержки в переходный период. 
Мы также настоятельно призываем международных 
партнеров и впредь оказывать Либерии необходимую 
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поддержку на столь важном этапе переходного про-
цесса в стране.

Что касается ситуации в Ливии, то мы привет-
ствуем назначение Специального представителя Ге-
нерального секретаря Гассана Саламе. Мы выражаем 
ему признательность за брифинг (см. S/PV.8032) о его 
недавних предварительных консультациях со всеми 
ливийскими заинтересованными сторонами. Кро-
ме того, мы высоко оцениваем работу, проделанную 
Комитетом Совета Безопасности, учрежденным ре-
золюцией 1970 (2011), под руководством посла Улофа 
Скога, а также Группой экспертов по вопросам мони-
торинга и осуществления режима санкций.

Широко признается необходимость активи-
зации всеохватного политического процесса под 
эгидой Организации Объединенных Наций в целях 
разрешения спорных вопросов в Ливийском по-
литическом соглашении. Хотя ливийские субъек-
ты несут главную  ответственность за достижение 
всеохватного и всеобъемлющего политического 
решения, постоянные и скоординированные уси-
лия, предпринимаемые соседними странами, реги-
ональными организациями и Организацией Объе-
диненных Наций, по-прежнему играют решающую 
роль в достижении прочного мира и стабильности. 
В этой связи мы поддерживаем неустанные усилия 
политического комитета высокого уровня Афри-
канского союза по содействию национальному при-
мирению в Ливии. Мы также с нетерпением ожи-
даем предстоящих заседаний Комитета высокого 
уровня Африканского союза и «четверки» соответ-
ственно в Браззавиле и Нью-Йорке, которые будут 
способствовать дальнейшему расширению и согла-
сованию международной помощи народу Ливии.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, г-н Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас с успешным выполнением обязанностей 
Председателя в августе месяце. Сегодня я хотел бы 
остановиться на двух вопросах, а именно на Север-
ной Корее и на пересмотре записки Председателя 
S/2010/507.

Во-первых, что касается Северной Кореи, то Со-
вет Безопасности 5 августа принял резолюцию 2371 
(2017) в ответ на два запуска межконтинентальных 
баллистических ракет в июле. Все члены Организа-
ции Объединенных Наций должны подтвердить свою 
приверженность строгому и тщательному выполне-
нию существующих резолюций Совета Безопасно-

сти, в том числе резолюции 2371 (2017). Кроме того, 
лишь вчера Совет Безопасности принял заявление 
Председателя (S/PRST/2017/16), в котором решитель-
но осуждается последний запуск Северной Кореей 
ракеты, пролетевшей над Японией. Это заявление 
свидетельствует о единстве Совета Безопасности и 
направляет мощный и четкий сигнал о том, что Се-
верная Корея должна немедленно прекратить такие 
провокационные действия. Мы настоятельно призы-
ваем Северную Корею последовать этому междуна-
родному призыву.

Во-вторых, что касается пересмотра записки 
Председателя 507, то в качестве Председателя Не-
официальной рабочей группы по документации 
и другим процедурным вопросам я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью для того, чтобы 
объявить, что Совет только что на основе консен-
суса принял решение о пересмотре данной записки. 
Совет Безопасности в июле прошлого года во время 
председательства Японии (см. S/PV.7740) провел 
открытые прения по методам работы Совета, в ходе 
которых в целях выявления областей, в которые 
целесообразно было бы внести изменения, были 
внимательно выслушаны мнения не только членов 
Совета, но и более широкого круга членов Органи-
зации Объединенных Наций.

Получив несколько полезных идей и предло-
жений в результате этих прений, мы в течение по-
следующих месяцев изучили их в Рабочей группе в 
рамках процесса обзора и обновления записки Пред-
седателя  507. Как я уже отметил, несколько часов 
назад Совет утвердил пересмотренную записку 507 
после проведения с мая месяца серии переговоров по 
ее тексту. Я считаю, что благодаря содействию чле-
нов Рабочей группы согласованный пересмотрен-
ный вариант представляет собой всеобъемлющий и 
сбалансированный текст, который может служить 
полезным руководством по согласованным мерам 
или передовой практике в отношении методов рабо-
ты Совета. Позвольте мне немного более подробно 
остановиться на нескольких моментах, имеющих 
отношение к основным изменениям, с тем чтобы 
учесть интересы более широкого круга членов.

Что касается общей структуры и содержания, то 
в пересмотренной записке обобщены, учтены и пе-
ресмотрены записки Председателя 507 от 2010 года 
и все другие 13 отдельных записок Председателя, в 
том числе самая последняя из них (S/2016/619) о под-
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готовке вновь избранных членов, а также о процессе 
выбора и подготовке председателей вспомогатель-
ных органов.

Кроме того, среди прочего, пересмотренная за-
писка включает в себя следующие новые элементы.

Что касается ежемесячной программы рабо-
ты, то делегациям, приступающим к выполнению 
функций Председателя, рекомендуется обсуждать 
программу с другими членами Совета заблаговре-
менно до наступления срока их соответствующего 
председательства.

Что касается неофициальных консультаций, то 
в записке говорится о дополнительных мерах, та-
ких как рекомендации докладчикам быть кратки-
ми и говорить прямо, более эффективное исполь-
зование пункта «Прочие вопросы» для того, чтобы 
поднимать вызывающие обеспокоенность вопросы, 
выражая соответствующее намерение по меньшей 
мере за день до консультаций, и призывы к пред-
седателям предлагать информацию для печати по 
завершении консультаций.

Что касается процесса подготовки проектов ито-
говых документов Совета, то в записке говорится 
о совместном курировании, в том числе с учетом 
опыта и/или вклада членов Совета по соответствую-
щему вопросу, и рекомендуется проводить не менее 
одного раунда прямых обсуждений со всеми члена-
ми Совета на основе принципа всеохватности, пре-
доставлять достаточно  времени для рассмотрения 
соответствующего вопроса до начала процедуры 
«отсутствия возражений» и принимать документы, 
которые были бы узконаправленными, лаконичны-
ми и ориентированными на практические действия.

Что касается диалога с государствами, не явля-
ющимися членами Совета, и другими органами, то 
в записке впервые говорится о важности ежегодных 
совместных консультативных совещаний и неофи-
циальных диалогов с Советом мира и безопасно-
сти Африканского союза, а также о рассмотрении 
вопроса о проведении совместных миссий Совета 
Безопасности и Совета мира и безопасности Афри-
канского союза в целях урегулирования конфликт-
ных ситуаций в Африке.

В записке также говорит о намерении членов 
Совета регулярно запрашивать конкретные страте-
гические и целевые рекомендации Комиссии по ми-
ростроительству, обсуждать их и опираться на них.

Что касается миссий Совета Безопасности, то 
в записке говорится о дополнительных элементах, 
свидетельствующих об их ценности, а также об 
аспектах, связанных с их подготовкой, маршрута-
ми и осуществлением последующей деятельности.

Я считаю, что пересмотренный текст полон идей, 
которые будут весьма полезны с точки зрения повы-
шения уровня эффективности, результативности, 
инклюзивности и транспарентности работы Совета 
при условии их должного осуществления, особенно 
во время председательства наших соответствующих 
стран. Хотя кодификация передового опыта — это 
полезное мероприятие, она не является конечной це-
лью. Самое важное — это осуществление и реальная 
практика Совета. Я надеюсь, что эта пересмотрен-
ная записка будет использоваться в качестве важной 
основы для дальнейшего улучшения методов работы 
Совета в рамках его повседневной деятельности.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Сейчас, когда мы рассма-
триваем работу Совета Безопасности в августе ме-
сяце, я хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
и Ваше представительство с успешным выполнени-
ем функций Председателя.

Сначала я остановлюсь на вопросе Северной 
Кореи, который в определенном смысле открыл и 
закрывает нашу работу в этом месяце. В начале ав-
густа мы увидели наглядный пример единства Со-
вета Безопасности, а затем — буквально на этой не-
деле — стали свидетелями тревожного напоминания 
о северокорейской угрозе. В первую субботу августа 
(см. S/PV. 8019) Совет провел заседание в целях еди-
ногласного принятия резолюции 2371 (2017), которая 
направляет суровое послание северокорейской дикта-
туре: она поплатится за ту агрессию и надменность, 
которую проявляет, продолжая свои запрещенные 
ядерную программу и программу баллистических 
ракет. Своими действиями Совет также напомнил 
всем государствам — членам Организации Объеди-
ненных Наций о том, что они должны обеспечивать 
строгое соблюдение этой последней резолюции, ко-
торая включает в себя самый обширный пакет эконо-
мических санкций, которые когда-либо вводились в 
отношении северокорейского режима, а также всех 
предыдущих резолюций Совета Безопасности.

Однако своим поведением в последние дни лиде-
ры Северной Кореи совершенно четко дали понять, 
что еще не готовы отказаться от своего опасного 
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пути. Целых двенадцать членов Совета находятся в 
пределах досягаемости их ракет, и я хотела бы на-
помнить своим коллегам о том, что Северная Корея 
продемонстрировала, что не считает себя связанной 
дружественными отношениями и альянсами. Даже 
сейчас, когда мы по праву отмечаем принятие резо-
люции 2371 (2017), мы должны признать, что Север-
ная Корея будет упорствовать в своем поведении, о 
чем свидетельствует крайне провокационный запуск 
ракеты над территорией Японии, который был про-
изведен в понедельник.

Вчера вечером Совет вновь единодушно осудил 
Северную Корею, приняв заявление Председателя 
S/PRST/2017/16. Ни у кого не должно быть никаких 
сомнений в том, что Совет не будет мириться с ситу-
ацией, но будет продолжать усиливать давление на 
режим и стремиться изменить путь Северной Кореи.

Переходя к вопросу о санкциях в целом, г-н Пред-
седатель, я хотела бы отметить, что высоко оцени-
ваю работу, проделанную Вашим представитель-
ством в этом месяце в связи с проведением брифинга 
(см. S/PV.8018), посвященного рассмотрению формата 
и эффективности санкций Организации Объединен-
ных Наций. Мы также провели заседания, посвя-
щенные санкционным режимам в Демократической 
Республике Конго (см. S/PV.8026), Гвинее-Бисау (cм. 
S/PV.8031) и Ливии (см. S/PV.8032). В совокупности 
эти заседания свидетельствуют о том, что, когда Со-
вет выступает с единых позиций по вопросам осу-
ществления и обеспечения соблюдения санкций, мы 
демонстрируем наш потенциал в области поощрения 
и защиты международного мира и безопасности. Ког-
да в Совете возникают разногласия, мы подрываем 
и эффективность санкций как инструмента, и авто-
ритет Совета Безопасности. В то же время единство 
Совета не является конечной целью. В тех случаях, 
когда Совет не желает или не в состоянии обеспечить 
соблюдение или введение в действие санкций, Со-
единенные Штаты будут принимать меры, включая 
введение односторонних санкций, чтобы защитить 
самих себя, своих союзников и свои ценности. Я на-
стоятельно призываю членов Совета активизировать 
усилия в целях эффективного использования этого 
важного инструмента.

Я хотела бы также поблагодарить вас, г-н Предсе-
датель, за проведение в рамках открытого заседания 
брифинга Председателя Комитета по санкциям, уч-
режденного в соответствии с резолюцией 1533 (2004) 

по Демократической Республике Конго, что позволи-
ло семьям Майкла Шарпа и Сайды Каталан принять 
участие в этом заседании. Я призываю моих коллег 
по Совету поддержать Генерального секретаря в его 
усилиях, направленных на то, чтобы под его руковод-
ством незамедлительно учредить группу для рассле-
дования гибели этих двух экспертов.

Вчера в ходе открытых прений рассматривался 
вопрос об операциях по поддержанию мира в более 
широком контексте сохранения мира (см. S/PV.8033), 
и мы с удовлетворением воспользовались данной 
возможностью для того, чтобы обсудить, каким об-
разом это вписывается в более широкую концепцию 
реформирования деятельности в области поддержа-
ния мира. Заглядывая вперед, следует отметить, что 
у нас будет еще одна возможность обсудить реформу 
миротворческой деятельности на заседании Совета 
Безопасности под председательством Эфиопии, ко-
торое состоится в следующем месяце во время не-
дели заседаний высокого уровня. Как я понимаю, на 
этом заседании будет принят проект резолюции, и я 
настоятельно призываю членов Совета подготовить 
основательный текст, который повысит эффектив-
ность деятельности по поддержанию мира и позво-
лит нам лучше оценивать результаты работы. Хотя 
мы поддерживаем усилия Африканского союза (АС) 
по повышению уровня финансовой самодостаточ-
ности, я хотела бы напомнить коллегам о том, что 
Африканский союз должен принять в этой области 
дополнительные меры, прежде чем мы будем готовы 
закрепить те или иные решения в резолюции.

Я также хотела бы отметить посещение Сове-
том на следующей неделе Аддис-Абебы для прове-
дения консультаций с Советом мира и безопасно-
сти Африканского союза. Этот ежегодный диалог 
является для Совета Безопасности важной возмож-
ностью проявить нашу приверженность АС и далее 
расширить сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом. В 
этой связи я хотела бы поблагодарить вас, г-н Пред-
седатель, за ваше последовательное и профессио-
нальное руководство работой Совета в этом месяце.

В заключение я хотела бы также поблагодарить 
нашего коллегу из Японии за отличную работу, 
проведенную представительством его страны, по 
пересмотру записки Председателя, содержащейся в 
документе S/2010/507, которая была принята ранее 
сегодня. Этот пересмотр в значительной степени 
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способствует улучшению методов работы Совета 
и вносит свой вклад в повышение эффективности, 
рациональности и транспарентности деятельности 
Совета. Я благодарю Японию за ее неустанные и 
успешные усилия по этому важному вопросу.

В заключение мы выражаем свою поддержку 
Эфиопии, которая вступает на пост Председателя 
Совета в сентябре.

Г-н Небензя (Российская Федерация): В уходя-
щем месяце повестка дня Совета была весьма на-
сыщенной. Благодарим Вас лично и всю возглавля-
емую Вами делегацию за умелое и эффективное вы-
полнение председательских функций. Ваше предсе-
дательство было таким гладким, что мы почти не 
заметили, как пролетел этот месяц.

Отмечаем актуальность инициатив Египта. Речь 
идет прежде всего о заседании Совета Безопасности 
по вопросам предотвращения попадания оружия в 
руки террористов (см. S/PV.8017) и принятия соответ-
ствующей резолюции (резолюции 2370 (2017)). Со-
стоявшееся обсуждение вновь подтвердило острую 
необходимость в ужесточении механизмов контроля 
за оборотом оружия, которое продолжает практиче-
ски беспрепятственно пополнять арсенал ряда тер-
рористических организаций. Дискуссия по общим 
санкционным вопросам позволила еще раз очертить 
проблемы на этом направлении. Несмотря на опре-
деленные разногласия, большинство членов Совета 
высказалось за дальнейшее совершенствование санк-
ционного инструментария в целях повышения его 
эффективности и снижения гуманитарных издержек. 
Важно также, что широко прозвучали тезисы о недо-
пустимости вольной трактовки санкций и введения в 
довесок к ним односторонних рестрикций. С точки 
зрения подтверждения безальтернативности поли-
тического урегулирования конфликтов полезными 
были открытые дебаты, посвященные роли миро-
творческих операций ООН в реализации задач миро-
строительства и «сохранения мира».

Август был отмечен принятием очередной ре-
золюции по КНДР, предусматривающей введение 
беспрецедентно жестких экономических ограниче-
ний в отношении этой страны. Убеждены, что воз-
можности для дальнейшего санкционного давления 
на Пхеньян исчерпаны. Мы не можем поддерживать 
идеи, направленные на экономическое удушение 
Северной Кореи и ее населения. Необходимо со-
средоточиться на политическом треке. Безальтер-

нативность политико-дипломатического урегули-
рования комплекса проблем на Корейском полу-
острове была подтверждена в принятом 29 августа 
заявлении Председателя Совета Безопасности.

Обсуждения по ближневосточной проблемати-
ке показали, что сегодня как никогда актуальна не-
обходимость принятия практических мер по выводу 
процесса палестино-израильского урегулирования 
из тупика. А это – ключ к решению многих других 
проблем региона. В сирийском конфликте после 
создания зон деэскалации наметились позитивные 
подвижки. В них и других районах, где достигнуто 
замирение, постепенно налаживается нормальная 
жизнь. Проводится разминирование, восстанавли-
вается транспортное сообщение и экономическая 
инфраструктура. Люди возвращаются в свои дома. 
Это позволяет сосредоточиться на борьбе с терро-
ризмом. Полагаем важным закреплять такие тен-
денции, которые создают необходимые условия для 
продвижения межсирийского диалога в Женеве. 
Мы также поддержали предложение египетского 
председательства об оптимизации заседаний Сове-
та Безопасности по сирийской проблематике.

Отмечаем позитивное и конструктивное вза-
имодействие всех ливанских политических сил, в 
результате которого стране удалось выйти из по-
литической стагнации. Исходим из того, что все 
вопросы национальной повестки дня, в том числе 
касающиеся безопасности, должны и в дальнейшем 
решаться в правовом поле через диалог всех веду-
щих сил страны. Поддерживаем работу Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане.

Критическая ситуация в Йемене, прежде всего 
ее гуманитарное измерение, требует от Организации 
Объединенных Наций дополнительных мер по обе-
спечению беспрепятственного гуманитарного досту-
па во все районы страны. Необходимо оказывать воз-
действие на все стороны конфликта. Только срочное, 
повсеместное прекращение огня без предваритель-
ных условий создаст условия для возобновления по-
литического процесса. Решение йеменского кризиса 
нужно искать в политической плоскости.

В фокусе внимания Совета Безопасности так-
же по традиции была африканская проблематика. 
Соответствующие заседания подтвердили, что у 
африканских проблем должны быть африканские 
решения. Кроме того, тезис о недопустимости нару-
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шения суверенитета и вмешательства во внутрен-
ние дела государств континента остается аксиомой.

В заключение хотели бы еще раз поблагодарить 
наших египетских коллег и пожелать всяческих 
успехов делегации Эфиопии, к которой переходит 
«эстафетная палочка» председательства в сентябре.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить Египет и Вас лично, г-н Пред-
седатель, за умелое руководство Вашего представи-
тельства нашей работой в августе, который был менее 
спокойным, чем ожидалось, и за принятие решения о 
проведении официального итогового заседания.

Я остановлюсь на двух наиболее важных сквоз-
ных вопросах, которым в течение месяца уделялось 
значительное внимание, — на вопросах нераспро-
странения и терроризма.

Что касается нераспространения, то в начале авгу-
ста Совет единогласно принял резолюцию 2371 (2017), 
вновь направив недвусмысленный сигнал о единстве 
международного сообщества. Решительно осудив 
провокации, к которым все чаще прибегает Северная 
Корея, мы проявили решимость противостоять этому 
новому уровню угрозы международному миру и без-
опасности посредством принятия дальнейших мер. 
Принятая 5 августа резолюция предусматривает вве-
дение наиболее широкого и всеобъемлющего за по-
следние десятилетия пакета санкций Совета.

Являясь Председателем Комитета, учрежденного 
резолюцией 1718 (2006), мы привержены обеспече-
нию полного и эффективного осуществления всех со-
ответствующих мер. Мы продолжаем прилагать уси-
лия в этой связи, взаимодействуя со всеми членами 
Организации Объединенных Наций для обеспечения 
того, чтобы недавно введенные меры были быстро 
и всеобъемлющим образом поняты и реализованы. 
Кроме того, я хотел бы напомнить о том, что — как 
это вновь подтверждается в резолюции 2371 (2017) — 
мы привержены обеспечению того, чтобы осущест-
вление режима санкций не оказывало негативного 
воздействия на гуманитарную ситуацию в стране, а 
также того, чтобы санкции оставались одним из ин-
струментов в рамках более широкой стратегии, на-
правленной на мирное политическое урегулирование 
соответствующей проблемы.

В любом случае последние запуски баллистиче-
ских ракет в Корейской Народно-Демократической 
Республике, которые Италия осуждает самым ре-
шительным образом, еще раз подтверждают, что в 
этом крайне чувствительном вопросе Совет должен 

оставаться бдительным. Быстрое принятие вчераш-
него заявления Председателя S/PRST/2017/16 после 
проведенных консультаций стало еще одним под-
тверждением единства Совета по вопросу о Корей-
ской Народно-Демократической Республике.

Что касается терроризма, то недавнее нападение 
в Барселоне, Испания, которое коснулось граждан 
более чем 30 стран, включая Италию, напоминает 
нам о глобальном характере этой угрозы. Предсе-
дательствующая в этом месяце делегация Египта 
вполне обоснованно сделала борьбу с терроризмом 
одним из своих приоритетов, потому что ответом 
на этот вызов могут быть только коллективные ре-
шения. В начале месяца Совет принял резолюцию, 
2370 (2017) о предотвращении приобретения ору-
жия террористами. Это, на наш взгляд, существен-
ный шаг вперед в реализации приверженности 
международного сообщества делу борьбы с неза-
конной торговлей оружием, которая создает угрозу 
для мира и безопасности и подрывает стабильность 
государственных институтов. Мы с нетерпением 
ожидаем встречи с новым заместителем Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом в сентябре, на которой бу-
дет обсуждаться вопрос о том, каким образом Ор-
ганизация Объединенных Наций и международное 
сообщество могут окончательно решить проблему 
терроризма и воинствующего экстремизма.

Мы хотели бы также коротко остановиться на 
том, что в этом месяце свой первый брифинг для Со-
вета провел новый Специальный представитель Гене-
рального секретаря по Ливии и глава Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Ливии 
г-н Гассан Саламе (см. S/PV.8032). Следует отметить, 
что г-н Саламе провел свой брифинг в режиме виде-
оконференции из Триполи, демонстрируя тем самым 
свое намерение как можно больше работать в самой 
Ливии. Совет подтвердил свою всестороннюю под-
держку г-на Саламе и его первых инициатив в этом 
качестве и тем самым придал новую динамику поли-
тическому процессу и новый импульс центральной 
роли Организации Объединенных Наций в посред-
нических усилиях. В ходе этого брифинга некоторые 
делегации, включая делегацию Италии, подняли и 
вопрос о миграции и необходимости решать эту про-
блемы на основе комплексного подхода.

В заключение я хотел бы коснуться вопроса о 
методах работы Совета. Под умелым руководством 
Японии, как нам только что напомнил посол Коро 
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Бэссё, Совет завершил пересмотр записки Предсе-
дателя S/2010/507 о методах работы. Новая записка 
представляет собой значительный шаг вперед в по-
стоянном совершенствовании методов работы и по-
вышении транспарентности и подотчетности этого 
органа. Разумеется, как отметил и посол Бэссё, дости-
жение реальных улучшений зависит от повседневно-
го применения принципов, которые мы согласовали, 
и я упомянул об этом на заседании по вопросу о прод-
лении мандата Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (см. S/PV.8037). В  связи 
с этим позвольте мне обратить внимание членов на 
необходимость того, чтобы переговоры между чле-
нами Совета — особенно в отношении продления 
миротворческих мандатов — были максимально 
инклюзивными и транспарентными, а также на не-
обходимость должного внимания к позициям стран, 
предоставляющих войска, и стран, принимающих 
миротворческие миссии.

И наконец, г-н Председатель, я хочу еще раз по-
благодарить Вас за руководство работой Совета. 
Мы с нетерпением ожидаем напряженной и продук-
тивной работы в сентябре под руководством посла 
Текеды Алему и делегации Эфиопии.

Г-н Льорентти Солис (Боливия) (говорит по-
испански): Прежде всего Боливия хотела бы побла-
годарить Вас, г-н Председатель, и всех Ваших со-
трудников за эффективное и профессиональное ру-
ководство работой Совета Безопасности в августе. У 
нас был очень напряженный месяц, особенно его по-
следняя неделя, но и очень плодотворный, посколь-
ку Совет Безопасности рассматривал очень важные 
вопросы международного мира и безопасности.

Среди тематических заседаний этого месяца, ко-
торые мы хотели бы отметить, состоявшийся 3 ав-
густа открытый брифинг по вопросу о санкциях 
(см. S/PV.8018), в ходе которого члены Совета Без-
опасности имели возможность выразить свое мнение 
по этому чрезвычайно важному вопросу, имеющему 
отношение к поддержанию международного мира и 
безопасности. На этом заседании члены Совета об-
судили такие вопросы, как необходимость санкций, 
их применение, их эффективность и даже условия их 
снятия. Со своей стороны, мы вновь заявляем, что 
санкции должны быть не целью, но средством дости-
жения цели. Санкции являются одним из имеющихся 
у Совета инструментов для поддержания междуна-
родного мира и безопасности и должны применяться 

в последнюю очередь. Поэтому мы категорически от-
вергаем введение односторонних санкций. Подобные 
действия не только грубо нарушают нормы между-
народного права, но и подрывают усилия и работу 
таких многосторонних органов, как наш, поскольку 
они распространяют внутреннюю юрисдикцию и 
действие законов одного государства на другое, тем 
самым нарушая принципы Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Продолжая тему санкций, в этом месяце Совет 
принял новые санкции против Корейской Народно-
Демократической Республики. Мы считаем, что они 
должны послужить инструментом достижения ди-
алога между сторонами с конечной целью сделать 
Корейский полуостров безъядерной зоной. При-
няв резолюцию 2371 (2017) и вчерашнее заявление 
Председателя S/PRST/2017/16, Совет Безопасности 
продемонстрировал в этом месяце замечательное 
единство. Это единство должно послужить поиску 
мирного дипломатического решения для этого кон-
фликта. Мы должны поддерживать любые усилия, 
которые предлагают в этом направлении некоторые 
члены Совета. Военный конфликт не может рассма-
триваться в числе возможных решений, поскольку 
он имел бы невообразимые последствия.

Мы переживаем самый серьезный гуманитарный 
кризис с 1945 года. В этом месяце Совет рассмотрел 
текущее положение во многих странах, которые пере-
живают кризисы, таких как Йемен (см. S/PV.8027), 
где, по данным Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев и Всемирной продовольственной программы, бо-
лее 20 миллионов человек нуждаются в гуманитарной 
помощи, 17 миллиона человек живут на грани голода, 
более 2 миллионов человек стали внутренне пере-
мещенными лицами, а еще 280 000  — беженцами. 
Южный Судан, страна, которая часто обсуждается в 
Совете, также имеет дело со сложной гуманитарной 
ситуацией, поскольку в ней в гуманитарной помощи 
нуждается почти 50 процентов населения.

Кроме того, мы хотели бы отметить инициативу 
первого заместителя Генерального секретаря г-жи 
Амины Мохаммед и делегации Египта по организа-
ции открытого брифинга по вопросу о сексуальном 
насилии (см. S/PV.8022), который состоялся 10 авгу-
ста. Чрезвычайно важен и рабочий визит первого за-
местителя Генерального секретаря, заложивший ос-
нову для сотрудничества между Организацией Объ-
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единенных Наций и Африканским союзом в области 
поощрения участия женщин в мирных процессах, по-
скольку гендерное равенство имеет принципиальное 
значение для устойчивости мирных процессов. Мы 
надеемся, что в координации с другими региональны-
ми и субрегиональными организациями такие визиты 
можно будет организовать и в других регионах.

Мы хотели бы также подчеркнуть наблюдавшу-
юся в последние месяцы тематическую преемствен-
ность в работе Совета под председательством раз-
личных делегаций. Так, в июне мы провели откры-
тый брифинг по вопросу о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом (см. S/PV.7971); в июле, под предсе-
дательством Китая,  — открытые прения по теме 
укрепления потенциала Африки в области поддер-
жания мира и безопасности (см. S/PV.8006); а не 
далее как вчера состоялись открытые прения по во-
просам миротворчества и миростроительства (см. 
S/PV.8033). В следующем месяце мы проведем от-
крытые прения по вопросу о миротворческих опе-
рациях. Мы надеемся, что такая тематическая пре-
емственность обогатит дискуссию между Советом 
Безопасности Организации Объединенных Наций и 
Советом мира и безопасности Африканского союза, 
которая состоится на совместном консультативном 
совещании этих двух органов на следующей неделе.

И наконец, Боливия хотела бы присоединиться 
к остальным ораторам и поблагодарить Его Превос-
ходительство посла Коро Бэссё (Япония) за работу 
по пересмотру записки Председателя S/2010/507. Мы 
также выражаем всестороннюю поддержку Постоян-
ному представительству Эфиопии, которое присту-
пит к выполнению обязанностей Председателя Со-
вета в сентябре. Мы обязуемся оказывать всесторон-
нюю поддержку его сотрудникам и уверены, что они 
отлично справятся со своей работой.

Г-н Ильницкий (Украина) (говорит по-
английски): Мы признательны за эту возможность об-
судить в открытом формате работу Совета Безопас-
ности в августе. Это лишь второй подобный брифинг 
в Совете Безопасности в этом году после председа-
тельства Украины в Совете Безопасности в феврале 
месяце. Мы приветствуем возвращение официальных 
итоговых заседаний и надеемся, что будущие предсе-
датели возобновят эту практику, отвечающую требо-
ваниям записки Председателя (S/2010/507).

Мы также хотели бы поблагодарить лично Вас, 
г-н Председатель, и выразить признательность деле-
гации Египта за транспарентное и профессиональное 
выполнение обязанностей Председателя в течение 
этого месяца. Хотя обычно август довольно тихий 
месяц, в этом году его график был достаточно плот-
ным. Мы провели несколько важных обсуждений и 
приняли ряд поистине исторических резолюций.

В начале председательства Египта Совет принял 
резолюцию 2370 (2017) о недопущении приобрете-
ния террористами оружия. С учетом распростране-
ния терроризма по всему миру, а также активного 
участия некоторых государств в поддержке терро-
ристической деятельности за рубежом, мы выража-
ем признательность делегации Египта за продвиже-
ние этой весьма своевременной инициативы. После 
единогласного принятия этой резолюцию мы наде-
емся, что все члены Совета уже начали соблюдать 
свое обязательство не оказывать поддержку и не по-
ставлять оружие террористам. Его несоблюдение, 
несомненно, приведет к серьезным последствиям, 
и нарушители дорого заплатят за свои действия. В 
этой связи крайне важно, чтобы Совет внимательно 
следил за тем, как осуществляется резолюция, сде-
лав тем самым еще один ощутимый вклад в между-
народные усилия по борьбе с этим злом.

Кроме того, в начале августа мы обсуждали во-
прос о санкциях. Не секрет, что существует множе-
ство точек зрения — от отрицания легитимности та-
кого механизма и до завышенных надежд на то, что 
с помощью санкций может быть достигнуто все что 
угодно. Истина, вероятно, где-то посередине. Укра-
ина убеждена в том, что санкции могут работать и 
работают, когда они осуществляются в духе доброй 
воли всеми членами международного сообщества. 
Мы должны помнить о том, что эффективность санк-
ций зависит от их тщательного осуществления все-
ми заинтересованными сторонами без каких-либо 
исключений. Мы сильны настолько, насколько силь-
но наше самое слабое звено. Таким образом, общий 
моральный долг всех ответственных членов семьи 
Организации Объединенных Наций заключается в 
том, чтобы работать над предотвращением создания 
препятствий и уклонения от существующих режи-
мов санкций. В противном случае все международ-
ные усилия будут подорваны, и сама идея санкций 
будет постепенно дискредитирована. В этой связи 
специализированные и региональные международ-
ные организации могут играть важную роль в обе-
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спечении надлежащего осуществления санкций. 
Использование дополнительных мер и собственных 
конкретных инструментов организаций для более 
эффективного реагирования на нарушения мира и 
другие серьезные нарушения норм международного 
права является неотъемлемой составляющей между-
народного инструментария в этой области.

В августе Совет принял резолюцию 2371 (2017) — 
важную резолюцию, которой были введены дополни-
тельные санкции в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики. Это был непростой, 
но неизбежный шаг, поскольку Совет обязан обеспе-
чивать привлечение к ответственности за действия, 
идущие вразрез с установленными международными 
нормами и принципами. Поведение Северной Кореи, 
продолжающей развивать свою ядерную программу 
и программу создания баллистических ракет, — не 
что иное, как один из наиболее наглядных примеров 
вопиющего нарушения норм международного пра-
ва. Помимо бестолковых и безрассудных попыток 
создать свои собственные ядерные арсеналы вместо 
улучшения условий жизни своего народа, Корейская 
Народно-Демократическая Республика всеми силами 
пытается найти новые пути обхода установленных 
ограничений и запретов. Серьезность этой ситуации 
была подчеркнута недавно произведенным Северной 
Кореей запуском баллистической ракеты, и мы при-
ветствовали вчерашнюю единодушную и твердую 
реакцию Совета, которая привела к принятию заяв-
ления Председателя S/PRST/2017/16.

Международное сообщество должно напряженно 
работать для пресечения любых попыток подорвать 
существующие юридически обязательные договорен-
ности в ядерной сфере и для введения уголовной от-
ветственности за это. Если не занять решительную по-
зицию в этом вопросе, вряд ли можно надеяться на по-
следующую ликвидацию глобальной угрозы оружия 
массового уничтожения. В качестве одного из лиде-
ров глобального режима нераспространения Украина 
будет и впредь вносить свой вклад в международные 
усилия по достижению денуклеаризации Корейского 
полуострова, которая необходима для устранения ри-
ска неоправданных провокаций и для пресечения бес-
смысленных ракетно-ядерных амбиций Корейской 
Народно-Демократической Республики.

Возвращаясь к пункту повестки дня сегодняш-
него заседания, я приветствую согласие членов 
Совета по пересмотренному и обновленному вари-

анту записки Председателя (S/2010/507) о методах 
работы. Мы благодарим делегацию Японии и всех 
членов Совета за их конструктивные усилия в деле 
подготовки и обсуждения текста. Принятая сегодня 
записка Председателя будет служить важным ори-
ентиром для Совета и сделает его работу более эф-
фективной и транспарентной.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность Вам, г-н Председатель, за Вашу успешную 
работу на посту Председателя. Я хотел бы выразить 
нашу полную поддержку наших коллег из Эфио-
пии, которым предоставляется редкая привилегия 
и огромная ответственность руководить работой 
Совета в сентябре, когда главы государств и прави-
тельств съедутся в Нью-Йорк.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и Вашу делегацию за столь эффек-
тивное руководство работой Совета Безопасности в 
этом месяце. В то же время мы уверены в успешном 
председательстве Эфиопии в сентябре месяце и вы-
ражаем ей нашу полную поддержку в ее усилиях.

Кроме того, мы хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого офици-
ального итогового заседания после месяца весьма 
напряженной работы. Уругвай приветствует и при-
знает важность этих официальных итоговых засе-
даний, которые позволяют внести в официальные 
отчеты позиции всех членов Совета и повышают 
транспарентность и подотчетность этого органа. 
Как всем известно, Уругвай также поощряет про-
ведение неофициальных интерактивных заседаний 
Совета Безопасности с участием государств, не яв-
ляющихся членами этого органа, чьи вклады позво-
лят нам обогатить нашу работу и повысить ее эф-
фективность. Что касается заседаний Совета в этом 
месяце, я хотел бы сосредоточить свое внимание на 
тех из них, на которых приоритетной темой были 
гуманитарные проблемы и которым Уругвай при-
дает исключительно важное значение.

Один из таких особо значимых вопросов рас-
сматривался на заседании Совета 10 августа о мире 
и безопасности в Африке (см. S/PV.8022). На этом за-
седании первый заместитель Генерального секретаря 
г-жа Амина Мохаммед представила членам Совета 
краткую информацию о своей недавней поездке в 
Нигерию и Демократическую Республику Конго, со-
вершенной совместно с Директором-исполнителем 
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Структуры «ООН-женщины» и Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта. Эта миссия 
высокого уровня была ориентирована исключительно 
на женщин, мир, безопасность и развитие, при этом 
особое внимание уделялось женщинам и девочкам, в 
наибольшей степени затронутым конфликтом.

Для установления и поддержания мира в рай-
онах конфликтов Уругвай считает крайне важным 
поощрять равенство, расширение прав и возмож-
ностей, а также благосостояние женщин в соответ-
ствии с резолюцией 1325 (2000) и недавней резолю-
цией 2242 (2015). Крайне важно подчеркнуть значе-
ние и символичность такого рода поездки, которая, 
помимо подтверждения чрезвычайной важности 
проблематики женщин и мира и безопасности, по-
буждает посещаемые страны продвигаться вперед 
в деле защиты женщин, которые оказываются в ис-
ключительно уязвимом положении в конфликтных 
ситуациях, а также привлечения их к работе в го-
сударственных органах и обеспечения их участия в 
процессах в постконфликтных ситуациях и в мир-
ных процессах. Практика показала, что поддержи-
вать их принципиально важно. Уругвай также хо-
тел бы указать на то, что брифинги должны прово-
диться чаще с целью представления информации о 
положении женщин на фоне основных конфликтов, 
фигурирующих в нашей повестке дня, в том числе 
посредством приглашения представителей граж-
данского общества, с тем чтобы они могли пред-
ставлять свои точки зрения.

Я бы хотел упомянуть еще один пункт повест-
ки дня, связанный с Сирией. Сегодня утром заме-
ститель Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам Стивен О’Брайен провел брифинг в Со-
вете о нынешней ситуации в Сирии (см. S/PV.8036). 
Мы вновь сталкиваемся с мрачной гуманитарной 
обстановкой, так пагубно сказывающейся на сирий-
ском народе. Хотя благодаря соглашениям в Астане 
и недавней договоренности о прекращении огня на 
юго-западе насилие в стране значительно сократи-
лись, гуманитарная ситуация не улучшилась. Эта 
трагическая истина требует от нас эффективных 
действий. Мы продолжаем бесстрастно наблюдать 
за истреблением целого народа — безостановочным 
уничтожением бесценных человеческих жизней, 
страданиями миллионов людей, лишенных продо-
вольствия и важнейших услуг, сотен тысяч сирот 
и голодных детей, за тем, как женщины становятся 

жертвами сексуального насилия, за химическими 
нападениями на гражданское население, за разру-
шением больниц и школ в результате постоянных 
обстрелов и за отсутствием гуманитарного досту-
па к осажденным и труднодоступным районам, где 
проживают миллионы людей.

Что касается детей, то мы вновь заявляем, что 
насилие и лишения, которым они подвергаются, се-
рьезно сказываются на их физическом и психологи-
ческом развитии. К сожалению, Совет так и не на-
шел более или менее надежного способа облегчить 
это тяжелое положение, и нам напоминают, что мы 
не должны прекращать усилия найти приемлемое 
решение этой гуманитарной трагедии.

Что касается Йемена, где бушует гуманитарный 
кризис, который называют самым серьезным в мире, 
то мы благодарим председательствующую в этом ме-
сяце делегацию за организацию тематического бри-
финга (см. S/PV. 8027), после которого состоялись 
консультации, посвященные положению в этой стра-
не, которое в основном рассматривается только в этом 
формате. В ходе этого мероприятия подчеркивалось, 
что сегодня миллионы йеменцев переживают трой-
ную трагедию: это и угроза голода, и самая серьезная 
в этом году вспышка холеры, и лишения и несправед-
ливости в результате кровопролитного конфликта, 
которому человечество позволяет продолжаться, но 
которого вполне можно было избежать. А помимо 
этого есть еще блокада морских, сухопутных и воз-
душных портов, которые закрыты для гражданского 
транспорта, что не позволяет ввозить в страну и рас-
пределять среди ее населения самый необходимый 
импорт, включая продовольствие, топливо и медика-
менты. Военные столкновения уже охватили несколь-
ких провинций, а гражданское население продолжает 
платить высокую цену в ходе продолжительного кон-
фликта. Мы также признательны делегации Сенега-
ла, организовавшей 21 августа совещание по формуле 
Аррии, посвященное гуманитарной ситуации в Йе-
мене. Мы знаем, что подобные неофициальные меро-
приятия тоже повышают внимание к этой проблеме.

В заключение я хочу сказать, что, по мнению 
Уругвая, у Совета есть еще одна важнейшая обязан-
ность: не допустить, чтобы тяжкие преступления в 
отношении беззащитного гражданского населения 
остались безнаказанными. Поощрять атмосферу 
безнаказанности мы не можем. Совет Безопасности 
должен и впредь, по мере необходимости, переда-
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вать дела в Международный уголовный суд, обе-
спечивая ответственность виновных за совершен-
ные преступления.

И наконец, я хотел бы выразить признательность 
и благодарность представителю Японии за отличное 
проведение переговоров по записке Председателя 
S/2010/507, призванные улучшить методы нашей 
работы.

Г-н Ваверка (Швеция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас и 
Ваших сотрудников за профессиональное и эффек-
тивное руководство работой Совета в прошедшем 
месяце. Это был напряженный месяц и, оглядыва-
ясь назад, я хочу кратко остановиться на четырех 
аспектах программы Вашей работы.

Во-первых, мы с большим удовлетворени-
ем отмечаем, что 9 августа Совет смог едино-
гласно принять сильное заявление Председателя 
(S/PRST/2017/14) об угрозе голода в Йемене, Сомали, 
Южном Судане и на северо-востоке Нигерии. Ста-
тистика по гуманитарной ситуации в этих странах 
вызывают тревогу и абсолютно неприемлема. Шве-
ция решила предложить текст заявления Председа-
теля, призванный укрепить консенсус, достигнутый 
в результате совещания по формуле Аррии, которое 
восемь членов Совета организовали в июне. Мы сде-
лали это, потому что видели необходимость в кон-
кретном и всестороннем заявлении Совета в под-
держку усилий Организации Объединенных Наций 
и ее гуманитарных партнеров под руководством Ге-
нерального секретаря. Кроме того, мы считали важ-
ным, чтобы Совет подчеркнул необходимость более 
активных мер по предотвращению тех конфликтов, 
которые вызывают многие гуманитарные кризисы, а 
также необходимость в дополнительном финансиро-
вании гуманитарных усилий и в беспрепятственном 
гуманитарном доступе. Я благодарю всех членов Со-
вета за их конструктивное участие в подготовке за-
явления Председателя. Теперь мы будем ждать бри-
финга Генерального секретаря в Совете Безопасно-
сти в октябре и более систематической информации 
о связи между голодом и конфликтом.

Во-вторых, переходя к некоторым конкретным 
пунктам повестки дня по странам, особенно важным 
для нас мы считаем заседание (S/PV.8026), посвящен-
ное заключительному докладу Группы экспертов 
по Демократической Республике Конго (S/2017/672/
Rev.1) и продлению режима санкций в соответствии 

с резолюцией 2293 (2016) Совета Безопасности. С 
точки зрения Швеции, в ходе этого заседания акцент 
был сделан на недопустимости таких случаев, как 
убийство двух наших экспертов, Сайды Каталан и 
Майкла Шарпа, и я хочу поблагодарить членов Со-
вета за солидарность с их семьями, которые при-
сутствовали на том совещании. Теперь, когда след-
ственная комиссия Организации Объединенных На-
ций представила свои выводы и рекомендации, мы 
с удовлетворением отмечаем решимость Генераль-
ного секретаря продолжать расследование. Сделать 
это мы обязаны не только ради их семьей, но и ради 
самих себя и нашей Организации, чтобы виновные в 
этих гнусных убийствах предстали перед судом. Мы 
будем и впредь поддерживать эти усилия.

В-третьих, после того, как 28 июля Корейская 
Народно-Демократическая Республика осуществила 
запуск межконтинентальной баллистической ракеты 
большой дальности, чем вызвала обострение напря-
женности в регионе, много внимания в этом месяце 
уделялось северокорейской ядерной проблеме. Вчера 
мы еще раз собрались на заседание (см. S/PV.8034) в 
ответ на очередной запуск ракеты, которая на этот 
раз пролетела над Японией. Поскольку последние 
запуски, — которые демонстрируют упрямое невы-
полнение и игнорирование Корейской Народно-Де-
мократической Республикой резолюций Совета Без-
опасности, — остаются предметом серьезного бес-
покойства, важно, что Совет, приняв резолюцию 2371 
(2017) в начале месяца и вчерашнее заявление Пред-
седателя S/PRST/2017/16, продемонстрировал способ-
ность действовать оперативно. Это свидетельствует о 
том, что Совет остается единым и намерен противо-
действовать растущей угрозе, которую представляет 
ракетно-ядерная программа Корейской Народно-Де-
мократической Республики. Однако одними санкции 
ситуациями ситуацию на Корейском полуострове не 
урегулировать, и они должны сопровождаться кон-
структивными дипломатическими усилиями, нала-
живанием диалога и мерами доверия.

И наконец, в-четвертых, сегодня утром мы за-
слушали выступления Специального посланника 
г-на Стаффана де Мистуры и заместителя Генераль-
ного секретаря Стивена О’Брайена о положении в Си-
рии (см. S/PV. 8036), которое по-прежнему вызывает 
глубокую озабоченность.

Будучи одним из кураторов гуманитарных уси-
лий, Швеция готова инициировать значимые меры, 
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которые могли бы дополнить имеющиеся решения 
Совета и улучшить положение сирийцев на местах. 
Мы должны закрепить снижение интенсивности 
боевых действий, которое наблюдается в некото-
рых районах Сирии, и обеспечить защиту граж-
данского населения. Теперь необходимо расширить 
гуманитарный доступ. И наконец, мы выражаем со-
жаление в связи с тем, что Совет по-прежнему не в 
состоянии передать ситуацию в Сирии на рассмо-
трение Международного уголовного суда. Престу-
пления последних шести лет не должны оставаться 
безнаказанными.

В заключение позвольте мне поблагодарить Япо-
нию за тщательную работу и умелое руководство 
подготовкой новой редакции записки Председателя 
S/2010/507 о методах работы Совета, которая была 
утверждена сегодня. Эта записка стала бесценным 
инструментом повышения транспарентности и эф-
фективности Совета, обеспечивая в то же время по-
следовательность и предсказуемость его работы.

В заключение я хотел бы еще раз поблагодарить 
вас, г-н Председатель, и всю делегацию Египта за ра-
боту в этом месяце и пожелать всяческих успехов де-
легации Эфиопии на посту Председателя в сентябре.

Г-н Мельки (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к осталь-
ным членам Совета и поздравить председательству-
ющую делегацию Египта с блестящей работой в по-
следнем месяце. Г-н Председатель, Вы организовали 
работу Совета таким образом, что она велась строго 
по плану, транспарентно и эффективно, допуская в 
то же время необходимую гибкость, позволявшую 
адаптировать этот план, с одной стороны, к много-
численным событиям на международном уровне, 
как, например, недавние события в Корейской На-
родно-Демократической Республике и в Мьянме, а с 
другой стороны, учитывать обеспокоенность отдель-
ных членов Совета, например, в связи с ситуацией в 
Центральноафриканской Республике. Кроме того, Вы 
руководили работой Совета на основе четкого пони-
мания наших общих приоритетов в вопросах поддер-
жания международного мира и безопасности и обя-
занностей Совета. Мы искренне Вам благодарны.

Я хотел бы остановиться на некоторых вопросах, 
которые для Франции имеют особое значение в на-
пряженной и разнообразной повестке дня Совета в 
этом месяце. Вчерашние открытые прения по вопро-
су поддержания и сохранения мира (см. S/PV.8033) 

позволили продолжить обсуждение средств, с по-
мощью которых Организация Объединенных Наций 
может повысить свою эффективность на местах. Так, 
сохранение мира будет зависеть от нашей работы на 
ряде направлений, включающих разоружение, рефор-
му сектора безопасности, правосудие и разрешение 
местных конфликтов. Совет Безопасности должен как 
можно лучше адаптировать эту работу к профильным 
мандатам. Устойчивый мир также зависит от того, на-
сколько участники операций по поддержанию мира 
способны реагировать на вызовы в координации с  
принимающими государствами, региональными ор-
ганизациями, двусторонними партнерами и субъек-
тами, занимающимися экономическими вопросами и 
вопросами в области развития. В этой связи объеди-
нение усилий таких субъектов имеет принципиаль-
ное значение.

Что касается работы Совета по Африке, то за-
седание (см. S/PV.8022), в работе которого вместе с 
нами участвовала первый заместитель Генерально-
го секретаря, активные усилия которой мы высоко 
ценим, показало, как Организация Объединенных 
Наций может способствовать повышению роли 
женщин в укреплении мира и безопасности на ме-
стах. Мы приветствуем тот факт, что этому вопро-
су, который станет предметом ежегодных открытых 
прений во время нашего председательства в Совете 
в октябре, придается большое значение.

Уже на второй день Вашего председательства 
(см. S/PV.8016), г-н Председатель, мы приняли ре-
шительное заявление Председателя по Бурунди (S/
PRST/2017/13), которое подтвердило единство Со-
вета в вопросе о кризисе в этой стране и продемон-
стрировало нашу решительную поддержку Вос-
точноафриканского сообщества, «дорожной карты» 
президента Мкапы и работы Специального послан-
ника Генерального секретаря по Бурунди, а также, 
в частности, напомнило о настоятельной необходи-
мости соблюдения Арушского соглашения о мире и 
примирении в Бурунди для обеспечения стабильно-
сти в этой стране. Франция искренне надеется, что 
Бурунди воспользуется этой возможностью для вос-
становления конструктивных отношений с между-
народным сообществом и инициирует политический 
процесс, который позволит мирно провести выборы 
и положить конец нарушениям прав человека.

Пятнадцатого августа Совет Безопасности про-
вел брифинг (см. S/PV.8024) о деятельности Объ-
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единенных сил Сахельской группы пяти в соответ-
ствии с принятой в июне резолюцией 2359 (2017).  
Это заседание, проведенное после состоявшихся 
днем ранее террористических нападений, которые 
были совершены в Буркина-Фасо и на Многопро-
фильную комплексную миссию Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали, позво-
лило нам вновь подчеркнуть транснациональный 
характер террористической угрозы, которая навис-
ла над Сахелем, и продвинуть работу Сахельской 
группы пяти по обеспечению развертывания на 
местах Объединенных сил в соответствии с согла-
сованным графиком. Мы приветствуем тот факт, 
что в весьма сжатые сроки сделано уже многое. Что 
касается этого вопроса, то мы как никогда убеж-
дены в том, что международное сообщество несет 
моральную и политическую ответственность за 
оказание африканским государствам помощи в деле 
объединения их усилий по борьбе с терроризмом с 
помощью средств, дополняющих операции по под-
держанию мира. Как и подавляющее большинство 
членов Совета, Франция твердо убеждена в том, 
что Организации Объединенных Наций непремен-
но нужно поддерживать Объединенные силы Са-
хельской группы пяти.

Совет также провел важное заседание по Демо-
кратической Республике Конго (см. S/PV.8026) в при-
сутствии семей двух убитых в марте членов Группы 
экспертов по Демократической Республике Конго, 
мандат которой был продлен резолюцией 2293 (2016) 
Совета Безопасности. Работу, которую мы им поручи-
ли, они выполняли блестяще. В память о них Совету 
следует отдать им дань уважения. В этой связи необ-
ходимо сделать все возможное для того, чтобы про-
лить свет на эти зверские убийства. Мы вновь при-
зываем Генерального секретаря использовать свои 
полномочия и как можно скорее создать специальный 
следственный механизм, который даст соответствую-
щим судебным органам возможность принять эффек-
тивные последующие меры.

Совет весьма активно работал и по Ближнему 
Востоку. Несмотря на расхождения в подходах, еди-
нодушно приняв всего два месяца назад резолю-
цию 2373 (2017), мы продлили амбициозный и реши-
тельный мандат Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане еще на один год. Этот шаг 
имеет принципиально важное значение для поддер-
жания стабильности на юге Ливане и во всем регионе.

Что касается Ливии, то первый брифинг нового 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главы  Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Ливии г-на  Гассана Саламе 
(см. S/PV.8032) позволил нам ознакомиться с новыми 
событиями в посреднических усилиях Организации 
Объединенных Наций. Единство Совета будет иметь 
решающее значение для наших совместных усилий, 
направленных на обеспечение стабильного будуще-
го, безопасности и процветания в Ливии в соответ-
ствии с международными и региональными иници-
ативами и инициативами соседних стран. В июле 
наш Постоянный представитель ознакомил членов 
Совета с итогами совещания, которое было прове-
дено в Ла-Сель-Сен-Клу для обеспечения слаженно-
сти в работе по достижению этих целей. Совет будет 
активно отслеживать ход выполнения обязательств, 
взятых на себя ливийскими сторонами.

Основным звеном в этом процессе будет Миссия 
Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии, и нам необходимо будет обеспечить Миссии 
ресурсы, которые ей нужны для выполнения своего 
мандата. Я хотел бы также высоко оценить работу 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1970 (2011) по Ливии, и поблагодарить 
Швецию как его Председателя за включение, в 
частности, в санкционный перечень двух судов, ис-
пользовавшихся для незаконной торговли нефтью.

Что касается Йемена, то брифинг заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
(см. S/PV.8027) и последовавшее за ним заседание 
по формуле Аррии по гуманитарным вопросам под-
черкнули необходимость обеспечения беспрепят-
ственного гуманитарного доступа и прекращения 
серьезных нарушений норм международного гума-
нитарного права. По этому случаю Совет призвал к 
возобновлению политического процесса — посколь-
ку ситуация в Йемене может быть урегулирована 
только политическим путем — и высоко оценил са-
моотверженные усилия Специального посланника 
г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда, который продол-
жает свою работу, несмотря все трудности.

Относительно Сирии следует сказать, что боль-
шинство из нас неоднократно призывали к обеспе-
чению безопасного полного, незамедлительного и 
беспрепятственного доступа к гуманитарной по-
мощи всем, кто находится в ситуации, остающейся 
катастрофической. Сегодня утром мы собрались 
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для обсуждения вопроса о Сирии (см. S/PV. 8036), и 
Франция напомнила об усилиях, которые она при-
лагает для поддержки возглавляемого Организацией 
Объединенных Наций процесса, направленного на 
достижение демократического мирного перехода на 
основе резолюции 2254 (2015) и Женевского коммю-
нике (S/2012/522, приложение). Это — единственный 
путь, который позволит восстановить прочный мир 
и вести успешную борьбу с терроризмом, которая 
является нашим главным приоритетом. Сегодня мы 
наблюдаем сближение позиций. Для поиска выхода 
из этого кризиса мы будем делать все возможное, в 
частности с настоящего момента до недели заседа-
ний высокого уровня Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят второй сессии.

Наконец, этот обзор будет неполным, если мы 
не вспомним о Северной Корее, в отношении ко-
торой Совет вчера продемонстрировал твердость и 
способность реагировать (см. S/PV.8034).

В заключение я хотел бы присоединиться ко 
всем, кто дал высокую оценку прекрасной работе 
Японии над запиской Председателя (S/2010/507), 
которая в будущем будет полезной всем членам Со-
вета. По всем этим и многим другим вопросам нам 
предстоит еще проделать огромную работу, но Вы, 
г-н Председатель, в прошедшем месяце, не жалея 
сил и мужества, внесли большой вклад в эту работу. 
Я благодарю Вас за это.

Г-н Чэн Ле (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай приветствует созыв этого заседания Египтом и 
высоко оценивает его работу в качестве Председа-
теля Совета в августе, что позволило Совету Без-
опасности успешно завершить свою работу и до-
биться позитивных результатов.

Говоря о работе Совета в этом месяце, я хотел 
бы сосредоточить внимание на следующих трех 
вопросах.

Во-первых, что касается мира и безопасности, то 
Совет провел открытые прения по вопросу операций 
по поддержанию мира, миростроительства и сохране-
ния мира (см. S/PV.8033). Государства-члены широко 
обменялись мнениями относительно усилий, кото-
рые Организация Объединенных Наций прилагает в 
области предотвращения конфликтов, поддержания 
мира, миростроительства и сохранения мира. Китай 
решительно призывает соблюдать цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, сформи-

ровать новую модель международных отношений, в 
основе которой должно лежать взаимовыгодное со-
трудничество, а также продвигать новую общую, все-
объемлющую концепцию совместного обеспечения 
безопасности и максимально повысить роль Органи-
зации Объединенных Наций как главного механизма 
поддержания коллективной безопасности.

В последние годы Африканский союз (АС) ре-
шительно укрепляет солидарность и единство меж-
ду африканскими странами в поисках мира и раз-
вития, и в этом плане он добился больших успехов. 
Китай надеется, что Организация Объединенных 
Наций и АС будут в полной мере выполнять Со-
вместный рамочный документ Организации Объ-
единенных Наций и АС об укреплении партнерства 
в области мира и безопасности с целью расширения 
сотрудничества в таких областях, как предотвра-
щение конфликтов, управление кризисами и пост-
конфликтное восстановление.

Во-вторых, что касается «горячих точек» в Афри-
ке, то Совет Безопасности рассмотрел такие вопросы, 
как Сомали (см. S/PV.8035), Демократическая Респу-
блика Конго (см. S/PV.8026) и Сахельский регион (см. 
S/PV.8024), заслушал соответствующие брифинги и 
принял резолюцию 2372 (2017) о продлении мандата 
Миссии Африканского союза в Сомали. Такие усилия 
помогают лучше информировать международное со-
общество о событиях на местах, с тем чтобы Орга-
низация Объединенных Наций и все международное 
сообщество в целом могли оказать дополнительную 
помощь соответствующим странам. За это Китай хо-
тел бы выразить признательность.

Международное сообщество должно продолжать 
идти по пути политического урегулирования острых 
вопросов, призывать все соответствующие стороны 
мирно разрешать споры на основе диалога и перего-
воров, улучшать ситуацию в области безопасности 
и обеспечивать сотрудничество между различными 
органами системы Организации Объединенных На-
ций и между Организацией Объединенных Наций 
и региональными организациями для обеспечения 
слаженности усилий. В отношении Африки Китай 
всегда проводит политику, которой свойственны ис-
кренность, практичность, сходство взглядов, добро-
совестность, справедливость и общность интересов, 
и готов сотрудничать с международным сообще-
ством, с тем чтобы внести вклад в достижение мира, 
стабильности и развития в Африке.
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Что касается борьбы с терроризмом, то в этом ме-
сяце Совет провел открытое заседание (см. S/PV.8017) 
по вопросу недопущения приобретения террористами 
оружия и единогласно принял резолюцию 2370 (2017). 
Китай надеется, что эта резолюция будет стимулиро-
вать международное сообщество к расширению со-
трудничества, применению комплексного подхода и 
коллективной нейтрализации каналов, по которым 
террористические организации получают оружие, со-
действуя тем самым поддержанию международного и 
регионального мира и безопасности. Терроризм явля-
ется общим врагом человечества.

Международному сообществу следует соблю-
дать единый стандарт, максимально повысить ве-
дущую роль Организации Объединенных Наций 
и Совета Безопасности, а также придерживаться 
целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Государства-члены должны играть 
свою роль и должны выполнять свои основные обя-
занности в области недопущения приобретения 
оружия террористическими организациями, им 
следует укреплять эффективную координацию дей-
ствий и на международном и региональном уровне 
сотрудничать в борьбе с терроризмом, чтобы сла-
женно противодействовать приобретению террори-
стическими организациям оружия.

В заключение я хотел бы пожелать Эфиопии 
успешной работы в качестве Председателя Совета 
в сентябре месяце.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит председательствую-
щий в Совете Египет за успешное руководство и 
широкий охват вопросов, стоящих на повестке дня 
Совета. На сегодняшнем итоговом заседании мы 
хотели бы высказать свои соображения по ряду 
важных вопросов. Во-первых, что касается Корей-
ской Народно-Демократической Республики, то мы 
выражаем солидарность с Японией. Два дня назад 
над ее территорией пролетели баллистические ра-
кеты, которые поставили под угрозу все воздушные 
и морские суда, а также соседние территории. Япо-
ния и Казахстан находятся в числе стран, которые 
больше всего пострадали от разрушительных по-
следствий ядерных испытаний и испытаний ядер-
ного оружия. Поэтому мы понимаем беспокойство 
и горький опыт правительства и народа Японии.

Когда мы все отмечаем в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций Меж-

дународный день действий против ядерных испы-
таний, мы с тревогой видим, что угроза ядерного 
оружия сегодня возрастает. Позиция Казахстан 
относительно нераспространения и ситуации в 
Корейской Народно-Демократической Республике 
хорошо известна и остается неизменной. Я хочу ее 
обобщить: во-первых, осуждение; во-вторых, пре-
кращение всех испытаний и пусков; в-третьих, пол-
ное осуществление санкций и директив Организа-
ции Объединенных Наций; в-четвертых, давление; 
в-пятых, отказ от военного решения и проявление 
сдержанности; в-шестых, диалог и меры укрепле-
ния доверия; в-седьмых, безотлагательное возоб-
новление шестисторонних переговоров; в-восьмых, 
«взаимная заморозка» как возможное начало; и, 
в-девятых, единство и авторитет Совета.

Теперь я перехожу к Ближнему Востоку.

Прежде всего, что касается Ирака, то мы, чле-
ны международного сообщества, должны уделить 
внимание предлагаемому референдуму о независи-
мости Курдистана и курдских районов, которые на-
ходятся за пределами компетенции администрации 
этого региона. Мы считаем, что такой референдум 
будет иметь негативные последствия и может при-
вести к усилению нестабильности.

Что касается Сирии, то 4–5– июля в рамках 
Астанинского процесса в нашей столице прошло 
пятое совещание. В нем приняли участие все за-
интересованные стороны, в том числе Иордания и 
Соединенные Штаты, а также Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря г-н де Мистура. 
Представители Соединенных Штатов и Иордании 
участвовали в качестве наблюдателей. Мы глубоко 
признательны всем сторонам за их важные усилия. 
Надеемся, что не состоявшееся в августе совещание 
будет проведено в середине сентября. Для заверше-
ния подготовки сентябрьского совещание в конце 
августа нам удалось провести совещание техниче-
ских экспертов.

Напряженная работа участников Астанинско-
го процесса позволяет нам добиваться медленного, 
но важного прогресса. Каждый раунд переговоров 
дает конкретные результаты, которые положитель-
но сказываются на жизни сотен тысяч сирийцев. 
Масштабы и интенсивность конфликта заметно со-
кратились, и работа по созданию благоприятных 
условий для доставки гуманитарной помощи нуж-
дающимся в ней сирийским гражданам продолжа-
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ется. Мы выражаем глубокую признательность и 
благодарность заместителю Генерального секрета-
ря г-ну  О’Брайену за его благородную, напряжен-
ную и наиболее эффективную работу в Организа-
ции Объединенных Наций, в частности по Сирии 
на благо всех сирийцев, и мы от всего сердца жела-
ем ему всяческих успехов и всего наилучшего в его 
будущей профессиональной деятельности и личной 
жизни. Мы также поддерживаем практику проведе-
ния совместных заседаний Совета по политическим 
и гуманитарным событиям в Сирии и надеемся, что 
она будет продолжаться.

Что касается Йемена, то мы благодарны Предста-
вительству Швеции за инициирование 18 августа кон-
сультаций по положению в Йемене (см. S/PV.8027), а 
Представительству Сенегала - за организацию 21 ав-
густа заседания по формуле Аррии, посвященного 
важной роли партнеров Организации Объединенных 
Наций по оказанию гуманитарной помощи в процес-
се урегулирования кризиса в Йемене. В связи с пла-
чевной гуманитарной ситуацией и самой серьезной 
в мире вспышкой холеры мы считаем, что ситуация 
в Йемен должна оставаться на повестке дня Совета 
Безопасности.

По поводу Ливии следует сказать, что мы с удов-
летворением выслушали первый брифинг о положе-
нии в Ливии, который провел в Совете Безопасности 
новый Специальный представитель Генерального се-
кретаря по Ливии и глава Миссии Организации Объ-
единенных Наций по поддержке в Ливии г-н Гассан 
Саламе (S/PV.8032). Мы полностью поддерживаем 
работу Специального представителя Генерального 
секретаря, направленную на установление прочного 
мира в Ливии, и приветствуем его активное взаимо-
действие с различными игроками ливийского обще-
ства и международным сообществом.

Что касается борьбы с терроризмом, то наш По-
стоянный представитель в качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999) 
по организации «Аль-Каида» и движению «Тали-
бан» и связанным с ними лицам и организациям, 
и Комитета, учрежденного резолюцией 1988 (2011), 
вместе с экспертами Группы по наблюдению в на-
стоящее время совершает поездку в Сингапур и 
Малайзию для сбора информации о деятельности 
террористических групп в странах, преимуще-
ственно Юго-Восточной Азии, поскольку они прак-

тически полностью вытеснены из Сирии. До конца 
этого года мы намерены охватить больше стран.

В этом месяце Совет провел два важных засе-
дания. Сначала был брифинг первого заместителя 
Генерального секретаря г-жи Амины Мохаммед о 
ее поездке в Нигерию и Демократическую Респу-
блику Конго (S/PV.8022), который высветил необ-
ходимость особого внимания к женщинам во всех 
аспектах работы Совета Безопасности и Организа-
ции Объединенных Наций. Состоявшаяся активная 
дискуссия продемонстрировала важность включе-
ния гендерных аспектов во все этапы деятельности 
по обеспечению мира и безопасности.

Вчера мы провели еще одни исключительно 
важные открытые прения по вопросу сохранения 
мира как одного из основных элементов всей ми-
ротворческой деятельности (S/PV.8033). Усиленный 
акцент на этом направлении, безусловно, сделает 
наши усилия более эффективными, актуальными, 
своевременными и рациональными, поскольку се-
годня на миротворчество мы тратим больше, чем на 
раннее предупреждение.

И наконец, мы также рассмотрели мандаты не-
которых операций по поддержанию мира. Мы бла-
годарим Вас, г-н Председатель, за Ваше стремление 
сделать эти операции более эффективными и опре-
делить круг основных факторов, которые способ-
ствуют укреплению Совета, позволяют ему лучше 
выполнять свой мандат и укреплять его.

В заключение мы благодарим Японию за образ-
цовую работу над пересмотренной запиской Предсе-
дателя (S/2010/507), которая была принята с целью 
совершенствования наших методов работы. Мы так-
же заявляем о нашей полной поддержке Эфиопии 
как следующего Председателя Совета и желаем де-
легации этой страны всяческих успехов на этом важ-
ном посту.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы, поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, и всех Ваших сотруд-
ников и выразить признательность за весьма успеш-
ную работу в прошедший месяц. Хотел бы присоеди-
ниться к другим ораторам и воздать должное Вашему 
эффективному председательству, руководству и уме-
лому управлению работой Совета в августе.

Август зачастую пользуется репутацией спокой-
ного месяца, однако в этом году он был далеко не 
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спокойным. В этом месяце деятельность Совета Без-
опасности совершенно не ослабевала. И, разумеется, 
самым важным вопросом, который стоял перед нами 
всеми, была Северная Корея. Поэтому я хотел бы на-
чать именно с этого вопроса и с нашей реакции на 
неоднократные нарушения резолюций Совета Без-
опасности. Как и другие ораторы, я очень рад, что 
сначала, 5 августа, мы сумели направить единый 
решительный сигнал (S/PV.8019) и принять новый 
пакет санкций, а потом, вчера вечером, приняли за-
явление Председателя S/PRST/2017/16, в котором 
осуждаются последние вопиющие действия Север-
ной Кореи. Угроза, которую Северная Корея несет 
не только своему региону, но теперь и всему миру, 
требует, чтобы мы были едиными и четко и недвус-
мысленно осуждали каждое такое нарушение.

Я хотел бы также воспользоваться этим заседани-
ем, чтобы очень кратко остановиться на трех других 
вопросах, которые мы рассмотрели в этом месяце.

Первый из них касается необходимости воздать 
должное мужчинам и женщинам, которые по всему 
миру выполняют решения Совета Безопасности, за-
частую в очень опасных местах. В этом месяце Груп-
па экспертов по Демократической Республике Конго 
представила нам доклад, содержащий ее последние 
выводы (S/PV.8026). К сожалению, этот брифинг не 
был обычным брифингом, поскольку Сайда Каталан 
и Майкл Шарп были зверски убиты именно в ходе 
поиска информации для этого доклада (S/2017/672/
Rev.1). Мы были также кратко проинформированы 
о результатах работы Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по расследованию, содержащихся 
в докладе об убийстве этих экспертов, и с нетерпе-
нием ожидаем полного выполнения ее рекоменда-
ций. Совет Безопасности и вся система Организации 
Объединенных Наций несут ответственность за тех, 
кто работает от нашего имени. Поэтому нам прин-
ципиально важно провести оперативное, полное и 
прозрачное расследование, чтобы установить лич-
ность виновных в убийстве наши коллег и привлечь 
их к ответственности. Мы призываем Генерального 
секретаря незамедлительно создать механизм даль-
нейшего расследования.

Мое второе замечание касается взаимосвязи 
между конфликтами и гуманитарными кризисами, 
которую мы наблюдали в этом месяце. Соединен-
ное Королевство приветствует принятие в этом 
месяце заявления Председателя S/PRST/2017/14 об 

опустошительном голоде в Южном Судане, Йеме-
не, Сомали и на северо-востоке Нигерии. Крайне 
важно, чтобы стороны в каждом из этих конфлик-
тов соблюдали свои обязательства по защите граж-
данского населения и обеспечению безопасности 
гуманитарных операций и персонала. Совет Без-
опасности должен поддерживать такую динамику в 
течение следующих нескольких месяцев. Мы с не-
терпением ожидаем обсуждения этих кризисов во 
время недели заседаний высокого уровня и приве-
дения в октябре Генеральным секретарем брифинга 
по умышленным действиям, которые усугубляют 
гуманитарные потребности, и препятствиям для 
эффективного реагирования.

В этом месяце мы также были проинформиро-
ваны об усугубляющемся гуманитарном кризисе, 
вызванном конфликтом в Центральноафриканской 
Республике, и опасностях, с которыми гуманитар-
ные работники сталкиваются при попытке оказа-
ния помощи. Совещание в неделю заседаний высо-
кого уровня по предстоящему продлению мандата 
даст возможность пересмотреть наш подход к ситу-
ации в Центральноафриканской Республике.

Наконец, Совет продолжил обсуждение вопро-
са об операциях по поддержанию мира. Я хотел бы 
поблагодарить Египет за созыв вчерашних откры-
тых прений, посвященных тому вкладу, который 
операции по поддержанию мира могут внести в со-
хранение мира (см. S/PV.8033). Решения о закрытии 
миссий в Гаити, Либерии и Кот-д’Ивуаре напомни-
ли нам о важности обеспечения того, чтобы задачи 
миростроительства рассматривались в течение все-
го срока функционирования той или иной миссии, 
а это означает обеспечение целостного подхода в 
рамках всей Организации Объединенных Наций с 
самого начала и четкого установления стратегиче-
ских целей миссии в момент ее создания.

Я с удовлетворением отмечаю, что сегодня утром 
мы смогли продемонстрировать это на практике и под-
твердить нашу поддержку ряда четких стратегических 
целей в Сомали, когда мы единогласно продлили срок 
действия мандата Миссии Африканского союза в Со-
мали (АМИСОМ) (см. S/PV.8035). В ответ на совмест-
ный обзор Африканского союза — Организации Объ-
единенных Наций это знаменует собой важный сдвиг 
в направленности деятельности Миссии, поскольку 
АМИСОМ направляет основное внимание на передачу 
функций сомалийским силам безопасности и посте-
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пенное и поэтапное сокращение численности военнос-
лужащих АМИСОМ.

Я вновь выражаю Вам признательность, г-н 
Председатель, за работу, проделанную за этот ме-
сяц, и желаю всего наилучшего Эфиопии на следу-
ющий месяц; я также благодарю Японию за всю ее 
напряженную работу по методам работы.

Председатель (говорит по-арабски): Список 
ораторов исчерпан.

Прежде чем закрыть это последнее запланиро-
ванное на август заседание Совета Безопасности, я 
хотел бы от имени делегации Египта выразить ис-
креннюю признательность членам Совета, в част-
ности моим коллегам — постоянным представи-
телям и их сотрудникам, и секретариату Совета за 
всю оказанную нам поддержку.

Я хотел бы также поблагодарить моих коллег из 
делегации Египта за их напряженные усилия во вре-
мя нашего председательства в Совете в этом месяце, 
без которых мы не смогли бы добиться столь значи-
тельных результатов. Действительно, это был напря-
женный месяц, в ходе которого нам удалось достичь 
консенсуса по ряду важных вопросов, находящихся на 

нашем рассмотрении, в первую очередь по продлению 
мандата Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане (резолюция 2373 (2017)) и вчерашне-
му заявлению Председателя по Корейской Народно-
Демократической Республике (S/PRST/2017/16).

Мы также провели ряд дискуссий, которые ста-
ли вкладом в наши постоянные усилия, направлен-
ные на усовершенствование работы Совета в целях 
преодоления любых угроз международному миру и 
безопасности, в частности наши усилия по борьбе с 
терроризмом, разработке режимов санкций и обе-
спечению того, чтобы операции по поддержанию 
мира содействовали сохранению мира. Мы не смог-
ли бы сделать это в одиночку и без напряженной 
работы, поддержки и позитивного вклада каждой 
делегации и представителей Секретариата, а также 
соответствующих сотрудников Секции конферен-
ционного обслуживания и устных и письменных 
переводчиков. В этой связи я хотел бы искренне по-
благодарить их всех.

Завершая наше председательство я уверен в 
том, что говорю от имени всего Совета, желая деле-
гации Эфиопии удачи в сентябре месяце.

Заседание закрывается в 17 ч. 25 м.


